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Ang Pagkapropeta 
Kasabay ng paglapit ng edad niya (SAS) sa apatnapung taon, dinalasan ni Muhammad (SAS) ang pag-

iisa at ang pagsasarili sa yungib ng Hirá’, sa isang bundok na malapit sa Makkah sa dakong silangan. 

Gumugugol siya roon ng ilang araw at ilang gabi na magkakasunud habang sumasamba kay Allah. Noong 

gabi ng ika-21 ng buwan ng Ramadán, habang siya ay nasa loob ng yungib at noong tumuntong na siya sa 

gulang na apatnapung taon, ay pinuntahan siya ni Anghel Gabriel (AS) at nagsabi ito sa kanya: “Bumasa 

ka.”  

“Hindi ako nakababasa,” sabi naman niya rito. Ang ibig niyang sabihin ay hindi siya marunong bumasa.  

Inulit iyon ni Gabriel sa ikalawa at ikatlong pagkakataon. Sa ikatlong pagkakataon ay nagsabi ito sa 

kanya (96:1-5):
1
 Bumasa ka sa ngalan ng Panginoon mo na lumikha. Lumikha sa tao mula sa 

namuong dugo. Bumasa ka at ang Panginoon mo ay ang Napakamapagbigay, na nagturo sa 

pamamagitan ng panulat, nagturo sa tao ng hindi nito nalaman.  Pagkatapos ay iniwan siya nito. 

Hindi na nakayanan ng Sugo ni Allah (SAS) na manatili pa sa yungib ng Hirá’ kaya umuwi siya sa 

bahay niya. Pumasok siya sa kinaroroonan ni Khadíjah (RA), na kumakabug-kabog ang puso niya at nagsabi: 

“Balutin ninyo ako. Balutin ninyo ako.”  

Binalutan naman siya nito hanggang sa maalis ang sindak sa kanya. Ibinalita niya kay Khadíjah (RA) 

ang nangyari sa kanya. Pagkatapos ay nagsabi siya: “Talaga ngang natakot ako para sa sarili ko.” Kaya 

nagsabi naman si Khadíjah (RA): “Aba’y huwag; sumpa man kay Allah, hinding-hindi ka ipahihiya ni Allah 

kailan-man. Tunay na ikaw ay talagang nagpapanatili sa ugnayan sa kaanak, umaalalay sa naghihikahos, 

nagbibigay sa nawawalan, nagpaparangal sa panauhin, at umagapay sa dinapuan ng mga kasawian sa 

mundo.”  

Pagkalipas ng isang maikling panahon ay bumalik ang Propeta (SAS) sa yungib ng Hirá’ upang ipagpatuloy 

roon ang pagsamba niya. Noong natapos ang pagsamba niya ay nanaog siya mula sa yungib upang bumalik sa 

Makkah. Noong siya ay nasa gitna na ng lambak, pinuntahan siya ni Anghel Gabriel na nakaupo sa isang upuang 

nasa pagitan ng langit at lupa, at isinawalat sa kanya (74:1-5): O nakatakip! Bumangon ka at magbabala ka. 

Ang Panginoon mo ay dakilain mo. Ang mga kasuutan mo ay lini-sin mo. Ang kasalaulaan
2
 ay layuan 

mo. Pagkatapos ay nag-patuloy ang pagsisiwalat at nagkasunud-sunod matapos niyon. 

Noong nasimulan ng Propeta (SAS) ang pag-anyaya niya tungo sa Islam ay tinugon ng butihing 

maybahay niya ang panawagan ng pananampalataya at sinaksihan nito ang kaisahan ni Allah at ang 

pagkapropeta ng marangal na asawa niya. Si Khadíjah (RA) ay ang unang yumakap sa Islam. Kinausap ng 

Sugo ni Allah (SAS) ang matalik na kaibigan niya na si Abú Bakr (RA). Sumampala-taya naman ito at 

naniwala nang walang pag-aatubili. Pinili niya mula sa mga anak ng amain niya si ‘Alíy upang alagaan sa 

piling niya at gugulan sa pangangailangan nito, bilang isang pagganti niya sa amain niyang si Abú Tálib na 

nag-aruga at nangalaga sa kanya noong wala na ang ina niya at ang lolo niya. Sa ganitong kalagayan 

binuksan ni ‘Alíy (RA) ang puso nito at ang isip nito kaya sumampalataya ito. Pagkatapos niyon ay 

sumunod naman sa kanila si Zayd ibnu Hárithah (RA) na alila ni Khadíjah (RA).  

Nagpatuloy ang Propeta (SAS) sa lihim na pag-aanyaya sa Islam yamang inililihim nila ang pagyakap 

nila sa Islam dala ng pangambang sumailalim sila sa napakabigat na mga uri ng pag-paparusa mula sa mga 

Káfir ng mga Quraysh kapag natuklasan ng mga ito ang tungkol sa kanila nang sa gayon ay mahadlangan 

sila sa Islam. Talaga ngang ang mga Kasamahan ng Sugo ni Allah (SAS) noong sandaling iyon, kapag ninais 

nilang magsagawa ng saláh at pagsamba, ay nagtatago mula sa mga Mushrik at pumu-punta sa mga gulod 

sa labas ng Makkah. 
 
 

                                                                 
1 Ang mga talata ng Qur’an o mga Hadíth na sinipi rito ay salin lamang mula sa wikang Arabe ng kahulugan ng Salita ni Allah o 

ng salita ni Propeta Muhammad (SAS), ayon sa kakayahan ng tagapagsalin. 
2 O mga diyus-diyusan. 


